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l’Université de Sherbrooke; de plus, mon comté finit à Magog 
et Omerville qui sont dans l’Estrie. Disons que Mmc Gobeil 
nous a fait un intéressant portrait socio-économique de la 
région; on pourrait en sortir plusieurs éléments mais il y en a 
un en particulier qui me touche parce qu’il concerne aussi mon 
comté qui est à côté. J’ai toujours envie de dire qu’Orford est 
dans mon comté même s’il est de l’autre côté de l’autoroute; la 
région d'Orford, c’est le développement touristique. A la page 
9, vous dites que l’entente auxiliaire, sur le développement 
touristique ne nous apporte pas les résultats anticipés en ce qui 
concerne la modernisation du Musée du Séminaire de Sher
brooke; il faudrait réaliser dans l’accord de la même entente le 
projet de station touristique internationale dans la région 
Magog-Orford.

D'après vous, pourquoi les ententes auxiliaires sur le tou
risme n’ont-ellcs pas donné les résultats escomptés?

Le président: Madame Gobeil.
Mme Gobeil: Merci, monsieur le président. Je suis allée trop 

vite, mais je suis habituée à aller vite. Et je m’en excuse, 
monsieur le président.

Je voudrais dire à M. le député que sur ce point précis, vu 
que le CRD est un organisme de concertation et que dans les 
organismes membres qui le constituent, il y a l’Association 
touristique de l’Estrie, je préférerais que cette question soit 
reportée à plus tard, non pas parce que je ne suis pas capable 
de répondre, (étant donné que je suis la première vice- 
présidente de l’Association touristique de l’Estrie), mais je 
préférerais que ce soit l’Association touristique de l’Estrie qui 
y réponde lorsqu’elle présentera son mémoire.

Le président: L’Association touristique de l’Estrie, monsieur 
Bachand, doit présenter... Il est le troisième sur la liste de ce 
matin, alors, peut-être pouvez-vous réserver cette question-là 
pour plus tard. Avez-vous une autre question à poser?

M. Bachand: Dans un autre genre d'idées, vous recom
mandez à un certain moment pour l’Estrie l’application du 
programme de crédit d’impôt spécial à l’investissement.

Dans cet ordre d’idées-là, ne croyez-vous pas que le crédit 
d’impôt à l’investissement que vous proposez devrait tenir 
compte aussi du nombre d’emplois créés à ce moment-là, parce 
qu’autrement, il pourrait y avoir une réduction du facteur 
main-d’œuvre?

Mme Gobeil: Monsieur le président, étant donné que je me 
suis fait accompagner de deux charmants collègues, je veux 
leur donner la chance de parler; je vous demanderai donc la 
permission de céder la parole à mon directeur général.

Le président: Monsieur Fortin.
M. Fortin: Je vous remercie, monsieur le président. Le 

programme des crédits d’impôt spécial est très important parce 
qu’il permet d’abord aux industriels qui investissent dans la 
fabrication ou la transformation, de déduire 50 p. 100 de leurs 
coûts d’investissement et de le déduire de leur impôt fédéral à 
payer, ce qui est de fait très considérable. Cependant, il faut se 
rappeler que l’objectif de la Loi sur le développement régional, 
c’est précisément de prévoir la création d’emplois productifs, et 
en ce sens-là, votre question est très pertinente; mais si nous 
voulons envisager le problème dans son sens large, nous devons

[ Translation]
the University of Sherbrooke. Moreover, my riding ends at 
Magog and Omerville which are in the Eastern Townships. 
Mrs. Gobeil has given us an interesting socio-economic picture 
of the region; 1 might mention several factors but there was 
one in particular which affects me because it concerns my 
riding which is next door. 1 always have a desire to say that 
Orford is in my riding even if it is on the other side of the 
autoroute. The Orford region is concerned with tourism deve
lopment. On page 9 you say that the subsidiary agreement on 
tourism development does not furnish the anticipated results 
with respect to modernizing the Musée du Séminaire de 
Sherbrooke, that we mut include, in the same agreement, the 
proposed international tourist centre in the Magog-Orford 
region.

Why, in your opinion, have the subsidiary agreements on 
tourism not given the hoped-for results?

The Chairman: Mrs. Gobeil.
Mrs. Gobeil: Thank you, Mr. Chairman. I went loo quickly 

but I am used to going quickly, so please excuse me, Mr. 
Chairman.

On this specific point I want to say to the member that since 
the RDC is an umbrella agency and one of its members is the 
Association touristique de l’Estrie, I would prefer that this 
question be dealt with later; not because I do not feel capable 
of answering (since 1 am the first Vice-Chairman of the 
Association touristique de l’Estrie), but I would prefer that the 
Association touristique de l’Estrie answer this question when it 
presents its brief.

The Chairman: Mr. Bachand, the Association touristique de 
l’Estrie is to present ... It is the third on the list this morning, 
so perhaps you could reserve this question for later. Do you 
have another question to ask?

Mr. Bachand: On a different topic, you recommend at one 
point in your brief that the Eastern Townships benefit from 
the special tax credit program for investment.

Along this line, do you not think that the lax investment 
credit that you propose should also take into consideration the 
number of jobs created at that time, otherwise there might be 
a reduction in the manpower factor?

Mrs. Gobeil: Mr. Chairman, since two charming colleagues 
have accompanied me I would like to give them the opportu
nity to speak; I am therefore asking permission to turn the 
question over to my director-general.

The Chairman: Mr. Fortin.
Mr. Fortin: Thank you, Mr. Chairman. The special tax 

credit program is very important because it permits manufac
turers who invest in manufacturing or processing to deduct 50 
per cent of their investment costs from their payable federal 
tax, which is certainly very considerable. However, it must be 
remembered that the objective of the Regional Development 
Incentives Act is to create productive employment and in that 
respect your question is very pertinent; however, if we wish to 
look at the problem from its larger perspective, we must bear 
in mind the diversification of sectors, in the Eastern Townships


